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нашъ монархъ произнесъ непоколебимое свое намѣреніе непокинуть оружія, пока врагъ не изгнанъ будетъ изъ предѣловъ отечества, и пока славный миръ не осѣнитъ оное. Для споспѣшествованія къ сей цѣли, для защищенія нашей собственности, нашихъ женъ и дѣтей, да пожертвуемъ добровольно всѣми силами нашими; да одушевясь духомъ рыцарскаго союза, мы силу отечественнаго единодушія дадимъ почувствовать врагу, который сражается только какъ разбойникъ иди какъ принужденный рабъ.

Составимъ конницу; вооружимъ 25-го человѣка; соединясь съ казаками, нападемъ на непріятеля съ тылу и посредствомъ сей диверсіи отрѣжемъ ему путь къ ретирадѣ, когда наша армія поражать его будетъ съ переда. Курляндія, цвѣтущая и плодородная Курляндія, должна была быть пожертвована превосходной силѣ непріятельской, и стонаетъ уже подъ тяжелымъ, несноснымъ игомъ его.

Да не будемъ выжидать для себя таковаго-же жребія. Да одушевитъ насъ духъ славныхъ предковъ нашихъ, оныхъ рыцарей, которые въ Венденѣ сами себя взорвали въ воздухъ съ величайшимъ хладнокровіемъ… Да будетъ въ бою зовомъ нашимъ: „царь и отечество!... умереть или побѣдить!“

Имѣя 65 лѣтъ отъ роду, я неощущалъ старости, дѣйствуя въ той отличной должности, которою меня почтилъ августѣйшій монархъ.

Собратья! вы вновь можете оживить въ жилахъ моихъ огонь юности, естьли я увижу возставшихъ васъ съ рыцарскою храбростію; естьли подадите мнѣ случай сражаться въ кругу вашемъ. Возстаньте! спѣшите ко мнѣ! соединясь съ вами руку въ руку, содѣлаемся достойными предковъ нашихъ и примѣромъ для нашихъ потомковъ! — Умремъ или побѣдимъ!!




№ 6. Переводъ представленія лифляндской ландратской коллегіи къ г. рижскому военному губернатору, генералъ-лейтенанту и кавалеру Эссену 1-му.

Ландмаршалъ баронъ фонъ-Шульцъ объявилъ сей ландратской коллегіи запросы тайнаго совѣтника и кавалера Сиверса, коимъ онъ предлагаетъ о разныхъ дополнительныхъ отпускахъ провіанта, платья и фуража для отданнаго уже ополченія, и коими также требуетъ размѣна людей и лошадей, которые будучи приняты въ ополченіе годными, и въ годности коихъ хотя и получены квитанціи, при всемъ томъ нынѣ признаны къ службѣ неспособными.

Репрезентативный комитетъ, несчитающій себя въ правѣ вооружить собственно отъ себя ополченіе и основываясь на семъ правѣ, испросившій отъ вашего превосходительства вызовъ чрезвычайнаго
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